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See the notice on TED website

118187-2026 - Competition
Bulgaria – Construction work – Изтегляне на оптични кабели за изграждане на качествена 
оптична свързаност с възможности за обмен на големи данни
OJ S 35/2026 19/02/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ
Email: office@cu.bas.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Education

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Изтегляне на оптични кабели за изграждане на качествена оптична свързаност с 
възможности за обмен на големи данни
Description: Поръчката предвижда доставка и монтаж (изтегляне) на оптични кабели в 
защитна тръба в съществуващата канална мрежа на БАН и на Виваком България ЕАД 
на територията на гр.София, включително необходимите изпитвания за приемането им 
и въвеждането им в експлоатация. Всяка сграда предвидена в проектите се свързва с 
Централна комуникационна точка (ЦКТ), чрез оптичен кабел. Предвижда се изтеглянето 
на кабелите в съществуваща инфраструктура на Научен комплекс БАН IV км и VIII км. 
Както и свързването им чрез съществуваща инфраструктура на Виваком България ЕАД. 
Има одобрени инвестиционни проекти във фаза „Технически проект“, като категорията 
на обекта, съгласно номенклатурата на видовете строежи е първа група, пета категория. 
Проектите са съобразени с НАРЕДБА № 35 ОТ 30 НОЕМВРИ 2012 Г. ЗА ПРАВИЛАТА И 
НОРМИТЕ ЗА ПРОЕКТИРАНЕ, ИЗГРАЖДАНЕ И ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА 
КАБЕЛНИ ЕЛЕКТРОННИ СЪОБЩИТЕЛНИ МРЕЖИ И ПРИЛЕЖАЩАТА ИМ 
ИНФРАСТРУКТУРА. Инвестиционният проект е неразделна част от техническата 
спецификация. Конкретни видове СМР и съответните им количества са посочени в 
Техническата спецификация.
Procedure identifier: 225c9aae-de85-48f9-a202-9e425fbcbed9
Internal identifier: 554585
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45000000 Construction work
Additional classification (cpv): 45314320 Installation of computer cabling

2.1.2.  Place of performance
Postal address: • на територията на БАН – 4км, гр.София; • на територията на БАН – 8км, 
гр.София; • от територията на БАН – 4км до територията на БАН – 8км, гр.София; • от 
територията на БАН – 4км до Институт по металознание, гр. София;  
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Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 195 657,65 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Процедурата по отваряне, разглеждане, оценка и класиране на 
офертите се извършва във връзка с чл.104, ал.2 от ЗОП. Председателят на комисията 
декриптира офертите, подадени през платформата и отваря ценовите предложения 
заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. Разглеждането и оценката 
на представените оферти съгласно избрания критерий за възлагане се извършва от 
Комисията по реда на чл.61 от ППЗОП, като ценовите и техническите предложения на 
участниците се оценяват преди разглеждане на документите за съответствие с 
критериите за подбор. Възложителят отстранява от участие и участници, за които са 
налице основанията по чл. 107 ЗОП: 1. кандидат или участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие,посочено в обявлението 
за обществена поръчка, поканата за потвърждаване на интерес или в покана за 
участиев преговори, или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложимиколективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които саизброени в 
приложение № 10; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 
или чиято оферта не е приета съгласно чл.72, ал. 3 - 5; 4. кандидати или участници, 
които са свързани лица; 5. кандидат или участник, подал заявление за участие или 
оферта, които не отговарят на условията запредставяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) На основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП: участник 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
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Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; обстоятелствата по чл. чл. 83а, ал.5 от Закон за административните 
нарушения и наказания;
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Изтегляне на оптични кабели за изграждане на качествена оптична свързаност с 
възможности за обмен на големи данни
Description: Поръчката предвижда доставка и монтаж (изтегляне) на оптични кабели в 
защитна тръба в съществуващата канална мрежа на БАН и на Виваком България ЕАД 
на територията на гр.София, включително необходимите изпитвания за приемането им 
и въвеждането им в експлоатация. Всяка сграда предвидена в проектите се свързва с 
Централна комуникационна точка (ЦКТ), чрез оптичен кабел. Предвижда се изтеглянето 
на кабелите в съществуваща инфраструктура на Научен комплекс БАН IV км и VIII км. 
Както и свързването им чрез съществуваща инфраструктура на Виваком България ЕАД. 
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Има одобрени инвестиционни проекти във фаза „Технически проект“, като категорията 
на обекта, съгласно номенклатурата на видовете строежи е първа група, пета категория. 
Проектите са съобразени с НАРЕДБА № 35 ОТ 30 НОЕМВРИ 2012 Г. ЗА ПРАВИЛАТА И 
НОРМИТЕ ЗА ПРОЕКТИРАНЕ, ИЗГРАЖДАНЕ И ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА 
КАБЕЛНИ ЕЛЕКТРОННИ СЪОБЩИТЕЛНИ МРЕЖИ И ПРИЛЕЖАЩАТА ИМ 
ИНФРАСТРУКТУРА. Инвестиционният проект е неразделна част от техническата 
спецификация. Конкретни видове СМР и съответните им количества са посочени в 
Техническата спецификация.
Internal identifier: 554585

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45000000 Construction work
Additional classification (cpv): 45314320 Installation of computer cabling
Options: 
Description of the options: На основание чл. 116, ал.1, т. 1 от Закона за обществените 
поръчки (ЗОП), в случай че крайният срок на договора за предоставяне на безвъзмездна 
финансова помощ бъде удължен от Структурата за наблюдение и докладване, крайният 
срок за изпълнение на договора, сключен в резултат на настоящата поръчка ще бъде 
удължен, ако това е необходимо за законосъобразното приключване на дейностите по 
изпълнение на строителните и монтажни работи на обекта и на всички задължения по 
договора. Изпълнителят няма право да откаже удължаване срока на договора, в случай 
че това бъде поискано писмено от Възложителя, при спазване на горепосочените 
условия.

5.1.2.  Place of performance
Postal address: • на територията на БАН – 4км, гр.София; • на територията на БАН – 8км, 
гр.София; • от територията на БАН – 4км до територията на БАН – 8км, гр.София; • от 
територията на БАН – 4км до Институт по металознание, гр. София;  
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 60 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 195 657,65 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Union Recovery Instrument (EURI) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Настоящата обществена поръчка се финансира в рамките на 
процедура за предоставяне на средства от Механизма за възстановяване и 
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устойчивост, BG-RRP-2.016-0001-C01 „Повишаване на иновационния капацитет на 
Българската академия на науките в сферата на зелените и цифровите технологии“ – 
БАН по Национален план за възстановяване и устойчивост на Република България, 
финансирано от Европейския съюз – NextGenerationEU. Гаранцията за изпълнение е в 
размер на 3% (три на сто) от стойността на договора, без включен ДДС и се 
освобождава съгласно проекта на договор. Гаранцията се представя в една от следните 
форми: парична сума; банкова гаранция; застраховка. Гаранцията може да се 
предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. За повече 
подробности и начини на освобождаване може да прочетете Документацията и проекта 
на договора. В случай, че Изпълнителят желае авансово плащане по договора, 
Изпълнителят представя гаранция, обезпечаващ авансовото плащане. Възложителят е 
предвидил в договора възможност за Авансово плащане в размер до 30% от стойността 
на договора, след представяне от Изпълнителя на гаранция, обезпечаваща пълният 
размер на отпуснатия аванс (с ДДС). За повече подробности виж проекта на договор. 
Гаранцията за обезпечаване на авансовото плащане се освобождава съгласно 
посоченото в проекта на договора. Гаранционните срокове касаещи изпълнението на 
дейностите са: - за всички СМР в съответствие с действащото нормативно 
законодателство и в частност в съответствие с Наредба №2/31.07.2003 г. на МРРБ за 
въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и минимални 
гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и 
строителни обекти. - за СМР, които не са посочени в Наредба № 2 от 31.07.2003 година 
за въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и минимални 
гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и 
строителни обекти на МРРБ е 5 години;

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с шестте екологични цели и изискванията на Техническите 
насоки за прилагането на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно 
Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Предметът на поръчката не включва СМР касаещи изграждането на сгради 
или сходни дейности, с оглед на това не са необходими критерии за достъпност за лица 
с увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците следва да притежават валидна регистрация 
в Централния професионален регистър на строителя на основание чл. 6 от Правилника 
за реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя. 
Регистрацията да отговаря на предмета на поръчката – първа група, пета категория и 
/или еквивалентно, съгласно чл. 137 от ЗУТ, която да му позволява извършването на 
строителните работи, предмет на настоящата поръчка, а за чуждестранно лице се 
представя еквивалентен документ, допускащ съгласно законодателството на 
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държавата, в която лицето е установено и осъществява дейността си извършване на 
строителните работи обект на настоящата обществена поръчка или да представи 
декларация или удостоверение за наличието на такава регистрация от компетентните 
органи съгласно националния му закон, придружен с превод на български език. 
Указания: При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с 
критерия за подбор в ЕЕДОП част IV “Критерии за подбор“, раздел А „Годност“, 
„Вписване в съответен професионален регистър“, като посочват информация минимум 
за орган, който е издал удостоверението; група; категория; номер на удостоверението за 
регистрация; валидност. При сключване на договор, определеният за изпълнител 
участник: Доколкото Централният професионален регистър на строителя (ЦПРС) към 
Строителната камара е публичен, то вписаните в него лица не е необходимо да 
представят документи за удостоверяване на регистрацията си. В случай, че преди 
сключване на договор за обществена поръчка не може да се направи справка в 
съответния регистър поради това, че не е актуализиран или декларираната от участника 
информация в ЕЕДОП не може да бъде проверена в регистъра поради друга причина 
(не е осигурен пряк и безплатен достъп до базите данни), Възложителят може да изиска 
от участника заверено копие на валидно Удостоверение за вписване в ЦПРС към 
Камарата на строителите за изпълнение на строежи от категорията строеж, в която 
попада обекта - първа група, пета категория или за по-висока категория строежи от 
същата група, а в случай, че участникът е чуждестранно лице - заверено копие на 
валидно удостоверение по чл.29, ал.4 от ПРВВЦПРС за изпълнение на строежи от 
категорията строеж, в която попада обекта или за по-висока категория строежи от 
същата група, съобразно изискванията на чл.112 ЗОП, вр. чл.29 от Правилник за реда за 
вписване и водене на централния професионален регистър на строителя. При участие 
на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в него, с 
изключение на случаите, при които съобразно разпределението на участието на лицата 
при изпълнение на дейностите, посочено в договора за създаване на обединението, е 
предвидено, че тези лица ще изпълняват строителство. Всяко от лицата, изпълняващо 
строителство, трябва да имат съответната регистрация. В случай, че участник в 
процедурата е чуждестранно лице, същия следва да съответства на изискването за 
годност съобразно националното законодателство на държавата по регистрацията си. В 
случай, че чуждестранен участник бъде избран за изпълнител същия преди сключване 
на договор за изпълнение следва да представи валиден документ за регистрация в 
ЦПРС при Камарата на строителите в Р. България за съответната група и категория 
строежи. В съответствие с чл. 66, ал. 2 от ЗОП подизпълнителите, които ще изпълняват 
строителни дейности, следва да бъдат вписани в ЦПРС към КСБ или аналогични 
регистри за строителните и монтажни работи, който ще изпълняват. В случай че 
участникът в процедурата е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
изискването за Годност (правоспособност) за упражняване на професионална дейност 
се доказва съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП, при съобразяване с разпоредбата на чл. 3, ал. 
3 и ал. 4 от Закона за камарата на строителите (ЗКС)

Criterion: Professional risk indemnity insurance
Description of selection criterion: Всеки участник трябва да притежава застраховка 
„Професионална отговорност на строителя“ по чл. 171 от ЗУТ, покриваща минималната 
застрахователна сума за първа група, пета категория строежи. Минималната 
застрахователна сума за строител за строежи пета категория съгласно НАРЕДБА ЗА 
УСЛОВИЯТА И РЕДА ЗА ЗАДЪЛЖИТЕЛНО ЗАСТРАХОВАНЕ В ПРОЕКТИРАНЕТО И 
СТРОИТЕЛСТВОТО е 70000 лв. или 35790,43 евро Изискването за застраховка за 
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професионална отговорност на лицата по чл.171, ал. 1 не се прилага за лице от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 
Указания: При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с 
критерия за подбор в ЕЕДОП част IV “Критерии за подбор“, раздел Б: Икономическо и 
финансово състояние, като посочват информация минимум за сумата на застраховката; 
органа, който я е издал; валидност; предмет на застраховка При подписване на 
договора, избрания изпълнител следва да представи доказателства за притежаваната 
от него валидна застраховка „Професионална отговорност на строителя“, заверени с 
„Вярно с оригинала“ и подпис на представляващия участника при условията на чл. 67 
ал. 5 и чл. 112 от ЗОП и/или еквивалентен документ в случай, че участникът е 
чуждестранно лице. Чуждестранните участници, представят заверено копие на 
еквивалентна застраховка с покритие, съответстващо на минималните застрахователни 
суми, съгласно Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството. Когато по основателна причина участник не е в 
състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. Застраховка „Професионална отговорност“ трябва 
да имат всички участници в обединението, които съгласно договора за създаване ще 
изпълняват самостоятелно строителни дейности, за които е необходимо вписване в 
регистъра. Всяко от лицата, изпълняващо строителство, трябва да имат съответната 
застраховка – включително подизпълнител (съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват).

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Участниците следва да са изпълнили строителство с 
предмет сходен с тези на поръчката през последните 5 години, считано от датата на 
подаване на офертата. Под „дейности с предмет сходен с тези на поръчката“ следва да 
се разбира полагане и/или изтегляне на оптични кабелни трасета. Не е поставено 
изискване за обем идентичен в поръчката. Забележка: За изпълнено строителство ще 
се счита такова, прието с Констативен Акт обр. 15, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 
г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството или еквивалент. 
Указания: При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с 
критериите за подбор в ЕЕДОП част IV “Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности“, „За поръчки за строителство: извършени строителни 
дейности от конкретния вид“, като посочват информация минимум за предмета на 
договора; стойност на договора (без ДДС); категорията строеж; начална и крайна дата 
на изпълнение; получатели на услугата. При подписване на договора, избрания 
изпълнител следва да представи копие от референция/и и/или друг документ доказващ 
изпълнението на посочените изпълнени договори, заверени с „Вярно с оригинала“ и 
подпис на представляващия участника при условията на чл. 67 ал. 5 и чл. 112 от ЗОП 
При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.
59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за 
подбор свързани с техническите и професионалните способности, участниците могат да 
използват капацитета на трети лица, само ако тези лица ще участват в изпълнението на 
частта от поръчката, за която е необходим този капацитет, съгласно разпоредбите на 
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чл. 65, ал.2 от ЗОП. Забележка: Съответствието с горните изисквания се декларира от 
участниците с цифрово подписан с КЕП на законния представител на кандидата ЕЕДОП, 
генериран в платформата ЦАИС ЕОП, при подаване на офертите. ЕЕДОП се представя 
и за всеки от: участниците в обединението, подизпълнителите и третите лица, на чийто 
капацитет се позовава участникът, попълнен и цифрово подписан от тях. За доказване 
на горните обстоятелства следва да се представят горепосочените документи. 
Доказателствата се представят при поискване от Възложителя - по всяко време, когато 
това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата /съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП/ или най-късно преди подписването на договора за обществена поръчка. 
ВАЖНО!!! Участник, който не отговаря на някое от горните изисквания, ще бъде 
отстранен от участие в процедурата за възлагане на настоящата обществена поръчка.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: „Икономически най-изгодна оферта” съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, а именно: 
„най-ниска цена“
Description: Преди да пристъпи към класиране на ценовите предложения на 
участниците, Комисията проверява дали техническите предложения са представени в 
съответствие с изискванията на документацията за обществената поръчка и 
техническите спецификации. Комисията предлага за отстраняване от процедурата 
участник, който е представил техническо предложение, което не отговаря на 
предварително обявените условия на Възложителя. !!! На оценка подлежат единствено 
предложения, които отговарят на минималните изисквания, поставени от Възложителя 
към съдържанието на отделните подпоказатели на предложението за изпълнение на 
поръчката, на другите изисквания на Възложителя, посочени в документацията за 
участие, на Техническата спецификация, на действащото законодателство, 
съществуващите технически изисквания и стандарти и са съобразени с предмета на 
поръчката, като всяко едно от така изброените изисквания следва да се разбира като 
„предварително обявени условия на поръчката“ по смисъла на чл. 107, т. 2, буква „а“ от 
ЗОП. Под „цена“ се има предвид предложената от участника обща цена за изпълнение 
на поръчката в евро без ДДС. „Обща цена“ е сбор от общите цени за отделните СМР. 
Общата цена за отделните СМР се получава, като предложената от участника ед.цена 
за отделното СМР се умножи по количеството на същото СМР. Ед. цена и общата цена 
се закръгляват с точност до втория знак след десетичната запетая. Преди да се 
пристъпи към класиране на Ценовите предложения, същите се проверяват, за да се 
установи, че са подготвени и представени в съответствие с изискванията на 
Документацията за участие в процедурата. При различия между сумите, изразени с 
цифри и думи, за вярно се приема словесното изражение на сумата. При констатиране 
на аритметични грешки, участникът ще бъде отстранен от процедурата. Ако не е 
посочена цена, за което и да е СМР/СРР от КСС участникът се отстранява от 
процедурата. Ако общата стойност за изпълнение на поръчката е повече от 
прогнозната, участникът се отстранява от процедурата. Ценовите предложения се 
проверяват за необичайно благоприятни условия съгласно чл.72, ал.1 от ЗОП, преди да 
бъдат класирани. В случай че има съмнения касаещи формирането на предложената 
цена, Комисията може и да изиска от участниците разяснения съгласно чл.104, ал.5 от 
ЗОП. Представеното разяснение не може да доведе до промени в ценовото 
предложение. В случай че подадените и допуснати до оценка на ценовите предложения 
оферти са една или две (във връзка с чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП) то ще се проверява дали 
са с повече от 20 на сто по-благоприятни от Прогнозната стойност на поръчката. На 
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първо място се класира участникът с най-ниска цена за изпълнение на поръчката. 
Останалите участници се класират във възходящ ред на цената. Участникът класиран 
от Комисията на първо място се определя за Изпълнител на обществената поръчка.
Description of the method to be used if weighting cannot be expressed by criteria: В случай че 
най-ниската цена е предложена в две или повече оферти, Комисията провежда 
публично жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо място 
оферти. Когато жребият се извършва извън платформата, при неговото провеждане 
могат да присъстват представители на участниците.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/554585
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/554585
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 26/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 27/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата ЦАИС ЕОП.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no
Financial arrangement: Разплащанията ще се извършват съгласно Проекта на договор: • 
Авансово плащане в размер до 30% от стойността на договора, платимо в срок до 30 
(тридесет) дни от датата на сключване на договора, изпратено и получено Възлагателно 
писмо за стартиране на дейностите по договора, гаранция, обезпечаваща пълният 
размер на отпуснатия аванс (с ДДС), фактура (оригинал) и уведомително писмо за 
желание за предоставяне на аванс и неговия процент. Стойността на Авансовото 
плащане се приспада от окончателното плащане. • Окончателно плащане - в размер на 
остатъчната цена от общата стойност на възложените СМР/СРР, платимо в 30 
(тридесет) дневен срок след подписване на протокол за приемане на изпълнението без 
забележки. Допълнителни или непредвидени количества и видове строителни работи в 
рамките на договорената стойност се заплащат след предварително одобрение от 
Възложителя. Подробности в проекта на договора.

5.1.15.  Techniques

https://app.eop.bg/today/554585
https://app.eop.bg/today/554585
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Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100,ал.3 - срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията 
пообявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА 
ПРИХОДИТЕ
Web address of tax legislation: https://portal.nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation providing additional information about the procurement procedure: БЪЛГАРСКА 
АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ
Organisation providing offline access to the procurement documents: БЪЛГАРСКА 
АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ
Organisation receiving requests to participate: БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ
Organisation processing tenders: БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ
Registration number: 000662018
Postal address: ул. 15 НОЕМВРИ № 1
Town: гр. София
Postcode: 1040
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Елена Чернева-Аспарухова
Email: office@cu.bas.bg
Telephone: +3592 979 52 63
Internet address: https://www.bas.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/21683
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:office@cu.bas.bg
https://www.bas.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21683
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Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registration number: 131063188
Postal address: бул. „Дондуков” 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: nap@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Internet address: https://portal.nra.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Internet address: https://www.moew.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Postal address: ул. Триадица №2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +35928119432
Internet address: https://www.mlsp.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
a8189571-36f8-4795-a607-6a2df1341588-01
Main reason for change
: 
Buyer correction
Description
: 
В Приложение №1 Техническата спецификация и Приложение №3 Инвестиционен 
проект е допусната грешка като са описани параметри за тръби ф40, а не за заложените 
и необходими тръби ф32.

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: В Приложение №1 Техническата спецификация и Приложение 
№3 Инвестиционен проект е допусната грешка като са описани параметри за тръби ф40, 
а не за заложените и необходими тръби ф32.
The procurement documents were changed on: 17/02/2026

Notice information

Notice identifier/version: 71d883db-d99f-47c7-a97b-af51683cd7e1  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 18/02/2026 15:17:39 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 118187-2026
OJ S issue number: 35/2026
Publication date: 19/02/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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